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ACTES DU PRÉSIDENT 
DE LA RÉGION

Arrêté n° 38 du 2 février 2010,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
MONTJOVET, des biens immeubles nécessaires aux
travaux de réalisation d’un parcours piétonnier le long
de la RN n° 26, dans la commune de MONTJOVET.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

A) Les biens immeubles nécessaires aux travaux de réa-
lisation d’un parcours piétonnier le long de la RN n° 26,
dans la commune de MONTJOVET, et figurant ci-après, en
regard du nom de leurs propriétaires, sont expropriés en fa-
veur de la Commune de MONTJOVET :

COMMUNE DE MONTJOVET

ATTI DEL PRESIDENTE 
DELLA REGIONE

Decreto 2 febbraio 2010, n. 38. 

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
MONTJOVET di terreni interessati dall’intervento de-
nominato «realizzazione di un percorso pedonale lungo
la S.S. 26», in Comune di MONTJOVET.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

A) È pronunciata l’espropriazione a favore del Comune
di MONTJOVET degli immobili qui di seguito descritti, in-
teressati dall’intervento denominato «realizzazione di un
percorso pedonale lungo la S.S. 26», in Comune di MONT-
JOVET, di proprietà delle ditte di seguito indicate:

COMUNE CENSUARIO DI MONTJOVET

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

1. Fg. 33 – map. 596 (ex 414/b) di mq. 1 – P – C.T.
Fg. 33 – map. 597 (ex 369/b) di mq. 9 – Pra – C.T.
Fg. 41 – map. 882 (ex 599/b) di mq. 3 – Ente urbano –
C.T.
Intestati a:
IMPIERI Vincenzo
n a BELVEDERE MARITTIMO (CS) il 16.06.1965
c.f.: MPRVCN65H16A773I
Indennità: € 507,00

2. Fg. 41 – map. 877 (ex 286/b) di mq. 9 – Ente urbano –
C.F.
Fg. 41 – map. 881 (ex 665/b) di mq. 26 – Ente urbano –
C.F.
Intestati a:
ROUX Vanda, (quota 1/2)
Nata a MONTJOVET il 28.09.1951
c.f.: RXOVND51P68F367H 
CRETIER Maria Adele (quota 1/2)
Nata a MONTJOVET il 15.08.1928
c.f.: CRTMDL28M55F367U 
Indennità: € 1.365,00

3. Fg. 33 - map. 592 (ex 336/b) di mq. 82 – Ente urbano –
C.F.

Intestato a:
NIGRA Umberto Antonio
n. AOSTA il 27.06.1953
c.f.: NGRMRT53H27A326T
Indennità: € 3.198,00

4. Fg. 33 – map. 593 (ex 544/b) di mq. 2 – Ente urbano -
C.T.
Fg. 33 – map. 594 (ex 566/b) di mq. 8 – Ente urbano –
C.F.
Fg. 33 – map. 595 (ex 568/b) di mq. 16 – Ente urbano –
C.F.
Intestati a:
CRETIER Ivana
n. AOSTA il 01.10.1964
c.f.: CRTVNI64R41A326K
Indennità: € 1.014,00

5. Fg. 33 – map. 598 (ex 585/b) di mq. 201 – P – C.T.
Fg. 33 – map. 601 (ex 364/b) di mq. 37 – P – C.T.
Intestati a:
FEY Sara
n. IVREA (TO) il 30.03.1971, (quota 5/48) 
c.f.: FYESRA71C70E379M 
FEY Sergio
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n. IVREA (TO) il 16.08.1968 (quota 5/48)
c.f.: FYESRG68M16E379S 
FEY Fabio (quota 5/48) 
Nato ad IVREA (TO) il 16.09.1976
c.f.: FYEFBA76P16E379C 
FEY Silvia (quota 5/48)
Nata ad IVREA (TO) il 03.12.1974
c.f.: FYESLV74T43E379S 
FEY Narciso (quota 1/12)
Nato a PONT-SAINT-MARTIN il 03.12.1936
c.f.: FYENCS36T03G854Z 
CRETIER Luciana (quota 6/12)
Nata ad AOSTA il 07.06.1961
c.f.: CRTLCN61H47A326N 
Indennità: € 9.282,24

6. Fg. 33 – map. 600 (ex 365/b) di mq. 2 – Ente urbano –
C.F.
Intestato a:
CRETIER Luciana
Nata ad AOSTA il 07.06.1961
c.f.: CRTLCN61H47A326N
Indennità: € 78,00

7. Fg. 34 – map. 692 (ex 217/b) di mq. 14 – Ente urbano –
C.F.
Intestato a:
CRETIER Anna Maria (quota 1/4)
Nata a MONTJOVET il 26.07.1945
c.f.: CRTNMR45L66F367C
CRETIER Livio (quota 1/4)
Nato ad AOSTA il 22.05.1957
c.f.: CRTLVI57E22A326V
CRETIER Mauro (quota 2/4)
Nato a MONTJOVET il 01.01.1951
c.f.: CRTMRA51A01F367C
Indennità: € 546,00

8. Fg. 34 – map. 693 (ex 216/b) di mq. 12 – Ente urbano –
C.T.
Intestato a:
CRETIER Mauro
Nato a MONTJOVET il 01.01.1951
c.f.: CRTMRA51A01F367C
Indennità: € 468,00

9. Fg. 34 – map. 687 (ex 258/b) di mq. 18 – Ente urbano –
C.F.
Intestato a:
D’HERIN Roberto Guido (quota 1/2)
Nato ad AOSTA il 23.04.1954
c.f.: DHRRRT54D23A326T
LAVOYER Franca Maria (quota 1/2)
Nata ad AOSTA il 01.06.1959
c.f.: LVYFNC59H41A326N
Indennità: € 702,00

10. Fg. 34 – map. 688 (ex 260/b) di mq. 35 – Ente urbano –
C.F.
Intestato a:
CHAMONAL Maria Pia
Nata a TORINO il 06.11.1945

c.f.: CHMMRP45S46L219S
Indennità: € 1.365,00

11. Fg. 34 – map. 682 (ex 271/b) di mq. 36 – Ente urbano –
C.T.
Intestato a:
LAURENT Angela Anita
Nata a MONTJOVET il 06.06.1926
c.f.: LRNNGL26H46F367G
Indennità: € 1.404,00

12. Fg. 34 – map. 681 (ex 272/b) di mq. 15 – Ente urbano –
C.T.
Intestato a:
CRETIER Elso (usufruttuario) 
Nato ad ÉMARÈSE il 18.04.1953
c.f.: CRTLSE53D18D402T
CRETIER Andrea (nudo proprietario)
Nato ad AOSTA il 11.09.1981
c.f.: CRTNDR81P11A326R 
Indennità: € 585,00

13. Fg. 34 n. 276 (ex 276/a) di mq. 26 – P – C.T.
Fg. 34 n. 676 (ex 276/b) di mq. 53 – Ente urbano – C.T.
Intestato a:
CRETIER Enrico (quota 1/3)
Nato a MONTJOVET il 15.07.1947
c.f.: CRTNRC47L15F367Y
CRETIER Ada (quota 1/3)
Nata a MONTJOVET il 14.06.1943
c.f.: CRTDAA43H54F367O
CRETIER Gisella (quota 1/3)
Nata a MONTJOVET il 18.09.1935
c.f.: CRTGLL35P58F367B
Indennità: € 1.232,81

14. Fg. 34 – map. 675 (ex 278/b) di mq. 32 – Ente urbano –
C.T.
Intestato a:
CRETIER Alida (quota 1/2)
Nata a MONTJOVET il 15.08.1951
c.f.: CRTLDA51M55F367J
CRETIER Ivana (quota 1/2)
Nata ad AOSTA il 18.10.1958
c.f.: CRTVNI58R58A326G
Indennità: € 1.248,00

15. Fg. 34 – map. 673 (ex 591/b) di mq. 26 – Ente urbano –
C.T.
Fg. 34 – map. 674 (ex 279/b) di mq. 21 – Ente urbano –
C.F.
Intestati a:
CRETIER Ivana
Nata ad AOSTA il 18.10.1958
c.f.: CRT VNI 58R58 A326G
Indennità: € 1.833,00

16. Fg. 34 – map. 680 (ex 273/b) di mq. 15 – Ente urbano
C.T.
Fg. 34 – map. 683 (ex 270/b) di mq. 15 – Ente urbano –
C.T.
Fg. 34 – map. 679 (ex 290/b) di mq. 15 – Ente urbano –
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C.T.
Intestati a:
CRETIER Paolo Benvenuto
Nato a MONTJOVET il 25.09.1930
c.f.: CRTPBN30P25F367L
Indennità: € 1.044,15

17. Fg. 34 – map. 690 (ex 485/b) di mq. 25 – Ente urbano –
C.T.
Fg. 34 – map. 691 (ex 219/b) di mq. 24 – Ente urbano –
C.T.
Intestati a:
CRETIER Raffaele
Nato a MONTJOVET il 14.03.1928
c.f.: CRTRFL28C14F367K
Indennità: € 1.911,00

18. Fg. 34 – map. 689 (ex 665/b) di mq. 7 – Ente urbano –
C.T.
Intestato a:
DELPIANO Bruno (quota 1/6)
Nato a VESIME (AT) il 16/04.1945
c.f.: DLP BRN 45D16 L807X
DELPIANO Laurenzia (quota 1/3)
Nata ad AOSTA il 10.03.1973
c.f. DLP LNZ 73C50 A326C
DELPIANO Lara (quota 1/3)
Nata ad AOSTA il 18.12.1974
c.f.: DLP LRA 74T58 A326T
ALBESANO Emiliana (quota 1/6)
Nata a MONESIGLIO (CN) il 02.11.1945
c.f.: LBS MLN 45S42 F355H
Indennità: € 273,00

19. Fg. 34 n. 672 (ex 521/b) di mq. 59 – Ente urbano – C.F.
Intestato a:
BARONE Giorgio
Nato ad AOSTA il 04.12.1948
c.f. BRN GRG 48T04 A326R
Indennità: € 2.301,00

20. Fg. 34 – map. 684 (ex 597/b) di mq. 25 – Ente urbano –
C.T.
Fg. 34 – map. 685 (ex 599/b) di mq. 5 – Ente urbano –
C.T.
Fg. 34 – map. 686 (ex 598/b) di mq. 10 – Ente urbano –
C.T.
Intestati a:
DE MIN Clara (quota 1/2)
Nata a MONTJOVET il 26.01.1940
c.f.: DMN CLR 40A66 F367Y
D’ADDA Patrizia (quota 1/6)
Nata ad AOSTA il 23.01.1974
c.f.: DDD PRZ 74A63 A326U
D’ADDA Tiziana (quota 1/6)
Nata ad AOSTA il 09.10.1970
c.f.: DDD TZN 70R49 A326Q
D’ADDA Germano (quota 1/6)
Nato ad AOSTA il 19.04.1959
c.f.: DDD GMN 59D19 A326Z
Indennità: € 1.560,00

21. Fg. 41 – map. 887 (ex 278/b) di mq. 129 – Ente urbano
– C.F.
Intestato a:
CRETIER Alda (quota 1/2)
Nata a MONTJOVET il 25.03.1933
c.f.: CRT LDA 33C65 F367T
CRETIER Rina Elisa (quota 1/2)
Nata a MONTJOVET il 05.12.1922
c.f.: CRT RLS 22T45 F367S
Indennità: € 5.031,00

22. Fg. 41 – map. 885 (ex 281/b) di mq. 26 – Ente urbano –
C.F.
Fg. 41 – map. 886 (ex 654/b) di mq. 3 – Ente urbano –
C.T. 
Intestato a:
PEAQUIN Maria Luigina
Nata a MONTJOVET il 06.11.1925
c.f.: PQN MLG 25S46 F367H
Indennità: € 1.131,00

23. Fg. 41 – map. 884 (ex 282/b) di mq. 24 – Ente urbano –
C.F. 
Intestato a:
BOSONIN Riccardo (quota 1/3)
Nato a DONNAS il 20.12.1943
c.f.: BSN RCR 43T20 D338I
MINUZZO Ezio Camillo (quota 1/6)
Nato a MONTJOVET il 18.07.1947
c.f.: MNZ ZML 47L18 F367B
GIOVANETTO Donata (quota 1/3)
Nata a TAVAGNASCO (TO) il 11.01.1968
c.f.: GVN DNT 68A51 L066E
PARNECHELE Ivana (quota 1/6)
Nata ad AOSTA il 18.08.1949
c.f.: PRN VNI 49M58 A326R
Indennità: € 936,00

24. Fg. 41 – map. 878 (ex 285/b) di mq. 2 – Ente urbano –
C.T. 
Fg. 41 – map. 879 (ex 284/b) di mq. 4 – Ente urbano –
C.F.
Fg. 41 – map. 880 (ex 284/c) di mq. 2 – Ente urbano –
C.F. 
Intestati a:
POZZI Dina (quota 1/2)
Nata ad AOSTA il 24.11.1950
c.f.: PZZ DNI 50S64 A326Q
POZZI Lucia (quota 1/2)
Nata a MONTJOVET il 05.02.1945
c.f.: PZZ LCU 45B45 F367X
Indennità: € 312,00

25. Fg. 41 – map. 890 (ex 414/b) di mq. 3 – Ente urbano –
C.F.
Intestato a:
CRETIER Zita (quota 3/4)
Nata a MONTJOVET il 12.05.1924
c.f.: CRT ZTI 24E52 F367Q
LAURENT Anna (quota 1/4)
Nata ad AOSTA il 02.04.1954
c.f.: LRN NNA 54D42 A326B
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B) Il presente decreto deve essere notificato alle ditte
proprietarie nelle forme degli atti processuali civili, regi-
strato presso l’Ufficio del Registro, trascritto presso
l’Agenzia del Territorio – Servizio Pubblicità Immobiliare e
volturato all’Agenzia del Territorio – Servizi Generali e
Catastali, nei termini di urgenza a cura e spese dell’ente
espropriante.

C) Adempiute le suddette formalità, tutti i diritti relativi
agli immobili espropriati potranno essere fatti valere esclu-
sivamente sull’indennità.

Aosta, 2 febbraio 2010.

Il Presidente
ROLLANDIN

ATTI DEI DIRIGENTI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Provvedimento dirigenziale 1° febbraio 2010, n. 357.

Rettifica dell’allegato n. 2 dell’avviso pubblico relativo
alle nomine in scadenza nel 1° semestre approvato con
provvedimento dirigenziale n. 4103 in data 29.09.2009,
per quanto concerne la durata del Collegio dei revisori
dei conti del Comitato regionale per la gestione venato-
ria.

B) Le présent arrêté est notifié aux propriétaires concer-
nés dans les formes prévues pour les actes relevant de la
procédure civile et transmis, avec procédure d’urgence, par
les soins et aux frais de l’expropriant, à la Recette des im-
pôts en vue de son enregistrement et à l’Agence du territoi-
re en vue de sa transcription (Service de la publicité fonciè-
re) et de l’inscription au cadastre du transfert du droit de
propriété (Services généraux et cadastraux).

C) À l’issue desdites formalités, les droits relatifs aux
biens immeubles expropriés sont reportés sur les indemnités
y afférentes. 

Fait à Aoste, le 2 février 2010.

Le président,
Augusto ROLLANDIN

ACTES DES DIRIGEANTS

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

Acte du dirigeant n° 357 du 1er février 2010,

modifiant l’annexe n° 2 de l’avis public relatif aux nomi-
nations expirant au cours du 1er semestre 2010 approuvé
par l’acte du dirigeant n° 4103 du 29 septembre 2009,
pour ce qui est de la durée du mandat du Conseil des
commissaires aux comptes du Comité régional de la ges-
tion de la chasse.

Indennità: € 117,00

26. Fg. 34 – map. 274 (ex 274/a) di mq. 14 – Pri – C.T. 
Fg. 34 – map. 275 (ex 275/a) di mq. 29 – Pri – C.T
Fg. 34 – map. 677 (ex 275/b) di mq. 38 – Pri – C.T.
Fg. 34 – map. 678 (ex 274/b) di mq. 12 – Pri – C.T.
Intestati a:
CRETIER Aline (quota 1/5)
Nata in Francia il 14.11.1932
c.f.: CRT LNA 32S54 Z110Z
CRETIER Bernadette (quota 1/5)
Nata in Francia il 20.12.1940
c.f.: CRT BRN 40T60 Z110S
CRETIER Maria (quota 1/5)
Nata a TORINO il 09.12.1929
c.f.: CRT MRA 29T49 L219R
CRETIER Pierre (quota 1/5)
Nato in Francia il 07.07.1949
c.f.: CRT PRR 49L07 Z110M
CRETIER Paul (quota 1/5)
Nato in Francia il 02.06.1934
c.f.: CRT PLA 34H02 Z110L
Indennità: € 321,60

27. Fg. 41 – map. 888 (ex 418/b) di mq. 4 – Ente Urbano –
C.T.
Fg. 41 – map. 889 (ex 419/b) di mq. 19 – Ente Urbano –

C.T. 
Intestati a:
CRETIER Zita (quota 3/4)
Nata a MONTJOVET il 12.05.1924
c.f.: CRT ZTI 24E52 F367Q
LAURENT Anna (quota 1/4)
Nata ad AOSTA il 02.04.1954
c.f.: LRN NNA 54D42 A326B
Indennità: € 79,52

28. Fg. 34 – map. 694 (ex 641/b) di mq. 11 – Ente Urbano -
C.F.
Intestato a:
Società «EDIL G.S. di GIROLA L. e SUFFREDINI C.
& C. S.n.c.»
con sede a CHÂTILLON
partita IVA 00600590079
Indennità: € 257,40

29. Fg. 41 – map. 883 (ex 283/b) di mq. 3 - Ente Urbano –
C.T.
Intestato a:
AMBLARD Maria Luisa
n. MONTJOVET il 05.05.1901
c.f. MBLMLS01E45F367Q
Indennità: € 70,20
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IL COORDINATORE 
DELLA SEGRETERIA DELLA GIUNTA

Omissis

decide

di rettificare l’allegato n. 2 dell’avviso pubblico relativo
alle nomine in scadenza nel 1° semestre 2010 ai sensi della
legge regionale 11/1997, approvato con provvedimento di-
rigenziale n. 4103 in data 29.09.2009, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione n. 41 del 31.10.2009, so-
stituendo la durata della carica di presidente del Collegio
dei revisori dei conti del Comitato regionale per la gestione
venatoria da «5 anni» a «legislatura in corso», come risulta
dalla scheda riportata in calce.

Il Compilatore Il Coordinatore
TROVA SALVEMINI

ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 15 gennaio 2010, n. 52.

Approvazione di nuove disposizioni in materia di accre-
ditamento delle strutture e delle attività sanitarie e socio-
sanitarie, svolte sul territorio regionale da soggetti pub-
blici e privati e del relativo manuale, ai sensi della L.R.
5/2000. Revoca della DGR 1232 in data 26 aprile 2004.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

LE COORDINATEUR DU SECRÉTARIAT 
DU GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

décide

Dans l’annexe n° 2 de l’avis public relatif aux nomina-
tions expirant au cours du 1er semestre 2010 au sens de la
loi régionale n° 11/1997, approuvé par l’acte du dirigeant
n° 4103 du 29 septembre 2009 publié au Bulletin officiel n°
41 du 31 octobre 2009, les mots : « 5 anni », relatifs à la
durée du mandat du président du Conseil des commissaires
aux comptes du Comité régional de la gestion de la chasse,
sont remplacés par les mots : « legislatura in corso », com-
me il appert de la fiche annexée au présent acte.

Le rédacteur, Le coordinateur,
Marzia TROVA Livio SALVEMINI

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 52 du 15 janvier 2010,

portant approbation du nouveau manuel d’accrédita-
tion des structures et des activités sanitaires et socio-sa-
nitaires gérées par des personnes publiques et privées
sur le territoire régional, au sens de la LR n° 5/2000, et
révocation de la DGR n° 1232 du 26 avril 2004.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Ente/Società: COMITATO REGIONALE PER LA GESTIONE VENATORIA

Organo competente a deliberare la nomina/designazione: Consiglio regionale

Organismo: Collegio revisori conti

Carica: Presidente Numero rappresentanti RAVA: 1

Normativa di riferimento: L.R. 64/1994

Requisiti specifici oltre a quelli previsti dalla L.R. 11/97: nessuno

Compensi: indennità di presenza per ogni giornata di seduta e rimborso spese di viaggio pari a quelle stabilite per i consiglieri
regionali

Durata: Legislatura in corso

Termine ultimo per il rinnovo dell’organismo : 06.06.2010

Termine per la presentazione delle candidature: 15 giorni antecedenti la data della nomina
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1. di approvare le nuove disposizioni in materia di ac-
creditamento delle strutture e delle attività sanitarie e socio-
sanitarie, svolte sul territorio regionale da soggetti pubblici
e privati, ai sensi della l.r. 5/2000 e successive modificazio-
ni, contenute nel relativo manuale allegato alla presente de-
liberazione di cui forma parte integrante;

2. di stabilire che la struttura competente in materia di
qualità dell’Assessorato sanità, salute e politiche sociali:

a) predisponga la modulistica per la presentazione delle
istanze di accreditamento;

b) approvi – entro la fine del mese di dicembre di ogni an-
no – lo specifico piano operativo, definito in accordo
con la Direzione sanitaria dell’Azienda U.S.L. della
Valle d’Aosta, circa le attività, le responsabilità, i tempi
e i risultati attesi relativi alla scelta delle patologie,
all’individuazione dei relativi percorsi diagnosticotera-
peutici nonché alla predisposizione del materiale infor-
mativo sull’iniziativa, nell’ambito delle attività legate al
coinvolgimento del paziente nella valutazione del tratta-
mento ricevuto;

c) approvi eventuali variazioni tecniche alle schede del
manuale allegato alla presente deliberazione;

3. di rinviare a successiva deliberazione della Giunta re-
gionale l’individuazione – mediante approvazione di un
programma triennale – delle attività oggetto di verifiche
tecniche sul campo, ai fini del mantenimento del relativo
accreditamento;

4. di revocare la deliberazione della Giunta regionale
n. 1232 in data 26 aprile 2004 recante: «Approvazione del
manuale contenente le modalità ed i termini per l’accredita-
mento delle strutture e delle attività sanitarie e socio-sanita-
rie svolte da soggetti pubblici e privati regionali, ai sensi
dell’articolo 38 della Legge regionale 25 gennaio 2000, n. 5
e successive modificazioni. Revoca della deliberazione del-
la Giunta regionale n. 4201 in data 9 novembre 1998»;

5. di stabilire che le presenti disposizioni si applicano a
decorrere dal 1° febbraio 2010;

6. di stabilire che gli accreditamenti in scadenza nei pri-
mi sei mesi dell’anno 2010 si intendano prorogati di sei me-
si, al fine di permettere alle strutture accreditate l’adegua-
mento alle nuove disposizioni;

7. di disporre la pubblicazione della presente delibera-
zione sul Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma
Valle d’Aosta;

8. di stabilire che la presente deliberazione sia trasmessa
all’Azienda USL della Valle d’Aosta.

____________

1. Au sens de la LR n° 5/2000 modifiée, le nouveau ma-
nuel d’accréditation des structures et des activités sanitaires
et socio-sanitaires gérées par des personnes publiques et
privées sur le territoire régional est approuvé tel qu’il figure
à l’annexe faisant partie intégrante de la présente délibéra-
tion ;

2. La structure de l’Assessorat de la santé, du bien-être
et des politiques sociales compétente en matière de qualité
est chargée :

a) D’établir les formulaires de présentation des demandes
d’accréditation ;

b) D’approuver, au plus tard à la fin du mois de décembre
de chaque année, le plan opérationnel établi en accord
avec la Direction sanitaire de l’Agence USL de la
Vallée d’Aoste, qui indique les activités, les responsabi-
lités, les délais et les résultats attendus au niveau des pa-
thologies choisies, des parcours diagnostiques et théra-
peutiques y afférents et de la préparation du matériel
d’information relatif à l’initiative considérée, dans le
cadre des activités impliquant les patients dans l’évalua-
tion du traitement reçu ;

c) D’approuver les éventuelles modifications techniques
des fiches du manuel annexé à la présente délibération ;

3. Une délibération ultérieure du Gouvernement régio-
nal établira, par l’approbation d’un programme triennal, les
activités devant faire l’objet de contrôles techniques sur le
terrain, aux fins du maintien de l’accréditation y afférente ;

4. La délibération du Gouvernement régional n° 1232
du 26 avril 2004 (Approbation du manuel contenant les mo-
dalités et les délais d’accréditation des structures et des acti-
vités sanitaires et socio-sanitaires gérées par des personnes
publiques et privées de la Vallée d’Aoste, au sens de
l’art. 38 de la loi régionale n° 5 du 25 janvier 2000 modi-
fiée, et révocation de la délibération du Gouvernement ré-
gional n° 4021 du 9 novembre 1998) est révoquée ;

5. Les dispositions visées à la présente délibération
s’appliquent à compter du 1er février 2010 ;

6. Les accréditations expirant pendant le premier se-
mestre 2010 sont prorogées de six mois, afin que les struc-
tures accréditées puissent s’adapter aux nouvelles disposi-
tions ;

7. La présente délibération est publiée au Bulletin offi-
ciel de la Région autonome Vallée d’Aoste ;

8. La présente délibération est transmise à l’Agence
USL de la Vallée d’Aoste.

____________
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Deliberazione 21 gennaio 2010, n. 96.

Attribuzione alla competenza del bilancio di previsione
per il triennio 2010/2012 di trasferimenti statali assegna-
ti al bilancio della Regione per l’anno 2009, e non impe-
gnati, ai sensi dell’articolo 29, commi 1 e 2 della legge
regionale 4 agosto 2009, n. 30 – Variazione al bilancio di
previsione e conseguente modifica al bilancio di gestio-
ne.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di attribuire alla competenza del bilancio di previsio-
ne per il triennio 2010/2012 e di modificare l’allegato alla
deliberazione della Giunta regionale n. 3702 in data 18 di-
cembre 2009 concernente l’approvazione del bilancio di ge-
stione per il triennio 2010/2012 con attribuzione alle strut-
ture dirigenziali di quote di bilancio e degli obiettivi gestio-
nali correlati, del bilancio di cassa per l’anno 2010 e di di-
sposizioni applicative come indicato nell’allegato alla pre-
sente deliberazione;

2) di dare atto che fino a quando non sia approvato il
rendiconto di tale ultimo esercizio, delle predette spese non
si tiene conto ai fini dell’equilibrio del bilancio (art. 29
comma 2 della l.r. 30/2009);

3) di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazio-
ne sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale della
Regione e comunicata al Consiglio regionale entro quindici
giorni dalla sua adozione.

____________

Délibération n° 96 du 21 janvier 2010,

portant inscription au budget pluriannuel 2010/2012 des
crédits alloués à la Région en 2009 par l’État et non en-
gagés, au sens des premier et deuxième alinéas de
l’art. 29 de la loi régionale n° 30 du 4 août 2009, ainsi
que rectification du budget prévisionnel et du budget de
gestion.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Les crédits alloués à la Région en 2009 par l’État et
non engagés avant la fin de l’exercice budgétaire y afférent
sont inscrits au budget pluriannuel 2010/2012 ; l’annexe de
la délibération du Gouvernement régional n° 3702 du 18
décembre 2009 portant approbation du budget de gestion au
titre de la période 2010/2012, attribution aux structures de
direction des crédits et des objectifs de gestion y afférents,
ainsi qu’approbation du budget de caisse 2010 et de dispo-
sitions d’application est modifiée comme il appert de l’an-
nexe de la présente délibération ;

2) Les dépenses en cause ne sont pas prises en considé-
ration aux fins de l’équilibre budgétaire jusqu’à l’approba-
tion des comptes du dernier exercice considéré, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 29 de la LR n° 30/2009 ;

3) La présente délibération est publiée par extrait au
Bulletin officiel de la Région et communiquée au Conseil
régional dans les quinze jours qui suivent son adoption, au
sens du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30
du 4 août 2009.

____________
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Deliberazione 21 gennaio 2010, n. 143.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di modifica del regime delle
portate derivate dall’impianto idroelettrico sul torrente
Chalamy, con centrale tra le località Fabbrica e
Capoluogo nel comune di CHAMPDEPRAZ, proposto
dal Consorzio di miglioramento fondiario «Ru Grenze e
Ru Fabbrica – Viering» con sede nel Comune di
CHAMPDEPRAZ.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di esprimere una valutazione positiva condizionata
sulla compatibilità ambientale del progetto, proposto dal
Consorzio di miglioramento fondiario «Ru Grenze e Ru
Fabbrica – Viering» con sede nel Comune di CHAMPDE-
PRAZ, di modifica del regime delle portate derivate
dall’impianto idroelettrico sul torrente Chalamy con centra-
le tra le località Fabbrica e Capoluogo nel comune di
CHAMPDEPRAZ;

2. di subordinare la presente valutazione positiva all’os-
servanza delle seguenti prescrizioni:

Délibération n° 143 du 21 janvier 2010, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par le
Consortium d’amélioration foncière « Ru Grenze e Ru
Fabbrica – Viéring », dont le siège est à CHAMPDE-
PRAZ, en vue de la modification du régime des débits
des eaux dérivant de la centrale hydroélectrique sur le
tronçon du Chalamy compris entre le lieu-dit Fabbrica
et le chef-lieu, dans la Commune de CHAMPDEPRAZ.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Un avis positif, sous condition, est prononcé quant à
la compatibilité avec l’environnement du projet déposé par
le Consortium d’amélioration foncière « Ru Grenze e Ru
Fabbrica – Viéring », dont le siège est à CHAMPDEPRAZ,
en vue de la modification du régime des débits des eaux dé-
rivant de la centrale hydroélectrique sur le tronçon du
Chalamy compris entre le lieu-dit Fabbrica et le chef-lieu,
dans la Commune de CHAMPDEPRAZ ;

2. Le présent avis positif est subordonné au respect des
prescriptions ci-après :

– in considerazione del fatto che la qualità ambientale del corso d’acqua è in linea con gli obiettivi fissati dal PTA solo sino
al 2016, la durata della subconcessione di derivazione venga limitata al 31.12.2015; per il successivo rinnovo della subcon-
cessione si dovrà preventivamente verificare se la derivazione risulta compatibile con gli obiettivi di tutela del torrente
Chalamy vigenti a quella data;

– vengano rilasciate a valle dell’opera di presa le seguenti portate di deflusso minimo vitale:

Mese DMV
[l/s]

Gennaio 160

Febbraio 150

Marzo 170

Aprile 270

Maggio 860

Giugno 1.520

Luglio 1.150

Agosto 840

Settembre 560

Ottobre 410

Novembre 260

Dicembre 200
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3. di richiamare che l’esecuzione delle opere dovrà av-
venire nel rispetto delle leggi vigenti in materia di preven-
zione e tutela igienico-sanitaria, di tutela dell’ambiente da-
gli inquinamenti, nonché di salvaguardia delle aree che pre-
sentino particolare fragilità geologica ed idrogeologica;

4. di rammentare che dovrà essere dato avviso con co-
municazione scritta della data di inizio e termine dei lavori
al Servizio valutazione ambientale dell’Assessorato territo-
rio e ambiente;

5. di limitare l’efficacia della presente valutazione posi-
tiva di compatibilità ambientale a cinque anni decorrenti
dalla data della presente decisione di compatibilità ambien-
tale;

6. di disporre la pubblicazione della presente delibera-
zione nel Bollettino Ufficialedella Regione.

Deliberazione 21 gennaio 2010, n. 144.

Comune di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES: approvazio-
ne, ai sensi dell’art. 38, comma 2 della L.R. 11/1998, di
una variante alla cartografia degli ambiti inedificabili
relativa alla delimitazione dei terreni a rischio di inon-
dazioni, deliberata con provvedimento consiliare n. 26
del 29.10.2009, trasmessa alla Regione per l’approvazio-
ne in data 16.11.2009.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Esaminata la variante alla cartografia degli ambiti inedi-
ficabili relativa alla delimitazione dei terreni a rischio di
inondazioni, deliberata dal comune di SAINT-RHÉMY-
EN-BOSSES con provvedimento consiliare n. 26 del 29 ot-
tobre 2009, trasmessa alla Regione per l’approvazione in
data 16 novembre 2009;

Preso atto che la Conferenza di pianificazione ha espres-
so, sulla scorta delle indicazioni del Dipartimento difesa del
suolo e risorse idriche la propria valutazione positiva circa
l’approvazione di tale variante, con decisione n. 01/2010
nel corso della riunione del 5 gennaio 2010;

3. Les travaux doivent être exécutés dans le respect des
lois en vigueur en matière de prévention et de protection
hygiénique et sanitaire, de protection de l’environnement
contre la pollution, ainsi que de sauvegarde des zones fra-
giles d’un point de vue géologique et hydrogéologique ; 

4. La date d’ouverture de chantier doit être communi-
quée par écrit au Service de l’évaluation de l’impact envi-
ronnemental de l’Assessorat du territoire et de l’environne-
ment (qui doit également être informé de la date de ferme-
ture de chantier) ;

5. La validité du présent avis positif quant à la compati-
bilité avec l’environnement est limitée à une période de
cinq ans à compter de la date de la présente délibération ;

6. La présente délibération est publiée au Bulletin offi-
ciel de la Région.

Délibération n° 144 du 21 janvier 2010,

portant approbation, au sens du deuxième alinéa de
l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la variante de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait de terrains
exposés au risque d’inondation adoptée par la délibéra-
tion du Conseil communal de SAINT-RHÉMY-EN-
BOSSES n° 26 du 29 octobre 2009 et soumise à la
Région le 16 novembre 2009.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Vu la variante de la cartographie des espaces incons-
tructibles du fait de terrains exposés au risque d’inondation
adoptée par la délibération du Conseil communal de
SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES n° 26 du 29 octobre 2009 et
soumise à la Région le 16 novembre 2009 ;

Considérant que la Conférence de planification a expri-
mé, par sa décision n° 01/2010 du 5 janvier 2010 et suivant
les indications du Département de la protection des sols et
des ressources hydriques, un avis positif quant à l’approba-
tion de ladite variante ;

– nelle infrastrutture di proprietà del Consorzio di miglioramento fondiario «Ru Grenze e Ru Fabbrica-Viering» (in particola-
re nella tubazione di alimentazione in pressione della vasca di irrigazione denominata Lo Pian, nel canale di scarico della
centrale e nel canale irriguo alimentato dalla vasca di carico di recente costruzione) vengano installati dei dispositivi di mi-
sura della portata idraulica transitante;

– ai fini del rilascio della subconcessione di derivazione vengano presentati all’Ufficio gestione demanio idrico
dell’Assessorato opere pubbliche, difesa del suolo e edilizia residenziale pubblica i progetti degli organi deputati al control-
lo delle portate di DMV sopra indicate ed i calcoli idraulici relativi al loro dimensionamento;

– siano rispettate le prescrizioni contenute nel parere della Direzione flora, fauna, caccia e pesca dell’Assessorato agricoltura
e risorse naturali.

– siano rispettate le prescrizioni contenute nel parere dell’ARPA;
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Ai sensi dell’art. 38, comma 2 della legge regionale 6
aprile 1998, n. 11;

Vista la deliberazione della Giunta regionale n. 3702 in
data 18 dicembre 2009 concernente l’approvazione del bi-
lancio di gestione, per il triennio 2010/2012, con attribuzio-
ne alle strutture dirigenziali di quote di bilancio e degli
obiettivi gestionali correlati, del bilancio di cassa per l’anno
2010 e di disposizioni applicative;

Visto il parere favorevole di legittimità rilasciato dal
Coordinatore del Dipartimento territorio e ambiente in va-
canza del Direttore della Direzione urbanistica, ai sensi del
combinato disposto degli articoli 13, comma 1, lettera e) e
59, comma 2, della legge regionale n. 45/1995, sulla pre-
sente proposta di deliberazione;

Preso infine atto e concordato con le proposte avanzate
dall’Assessore al territorio e ambiente, Manuela ZUBLE-
NA;

Ad unanimità di voti favorevoli

delibera

1. di approvare, ai sensi dell’art. 38, comma 2 della l.r.
11/1998, la variante alla cartografia degli ambiti inedifica-
bili relativa alla delimitazione dei terreni a rischio di inon-
dazioni, deliberata dal comune SAINT-RHÉMY-EN-
BOSSES con provvedimento consiliare n. 26 del 29 ottobre
2009, trasmessa alla Regione per l’approvazione in data 16
novembre 2009, e composta dagli elaborati seguenti:

Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 38 de la loi ré-
gionale n° 11 du 6 avril 1998 ;

Vu la délibération du Gouvernement régional n° 3702
du 18 décembre 2009 portant approbation du budget de ges-
tion au titre de la période 2010/2012, attribution aux struc-
tures de direction des crédits et des objectifs de gestion y
afférents, ainsi qu’approbation du budget de caisse 2010 et
de dispositions d’application ;

Vu l’avis favorable exprimé par le coordinateur du
Département du territoire et de l’environnement en l’absen-
ce du directeur de l’urbanisme, aux termes des dispositions
combinées de la lettre e du premier alinéa de l’art. 13 et du
deuxième alinéa de l’art. 59 de la LR n° 45/1995, quant à la
légalité de la présente délibération ;

Sur proposition de l’assesseur au territoire et à l’envi-
ronnement, Manuela ZUBLENA ;

À l’unanimité,

délibère

1. La variante de la cartographie des espaces inconstruc-
tibles du fait de terrains exposés au risque d’inondation
adoptée par la délibération du Conseil communal de
SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES n° 26 du 29 octobre 2009 et
soumise à la Région le 16 novembre 2009, est approuvée,
au sens du deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR
n° 11/1998. Ladite variante est composée des pièces indi-
quées ci-après :

G1 Relazione tecnica;

Tav. G2 Carta clivometrica, planimetria su base CTR – località Marcellinaz – scala 1:5.000;

Tav. G3 Carta dell’uso del suolo a fini geodinamici, planimetria su base CTR – località Marcellinaz – scala 1:5.000;

Tav. G4 Carta geologica, planimetria su base CTR – località Marcellinaz – scala 1:5.000;

Tav. G5 Carta dei dissesti, planimetria su base CTR – località Marcellinaz – scala 1:5.000;

Tav. G8 Carta della dinamica fluviale e delle opere di difesa idraulica esistenti, planimetria su base CTR – località
Marcellinaz – scala 1:5.000;

Tav. G9 Carta dei terreni a rischio di inondazione, planimetria su base CTR – località Marcellinaz – scala 1:5.000;

Tav. G10 Carta dei terreni a rischio di inondazione, planimetria su base catastale – località Marcellinaz – scala 1:5.000;

Tav. G14 Carta dei terreni a rischio di inondazione, planimetria su base catastale – località Marcellinaz – scala 1:2.000;

– Carta dei terreni a rischio di inondazione, planimetria su base CTR – località Marcellinaz – scala 1:10.000;

G9 Carta dei terreni a rischio di inondazione, planimetria su base CTR estesa a tutto il territorio – scala 1:10.000;

G10 Tav. B Carta dei terreni a rischio di inondazione, planimetria su base catastale estesa a tutto il territorio – scala 1:5.000;

G14 Tav. A Carta dei terreni a rischio di inondazione, planimetria su base catastale estesa a tutto il territorio – scala 1:2.000;

G14 Tav. B Carta dei terreni a rischio di inondazione, planimetria su base catastale estesa a tutto il territorio –scala 1:2.000.
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2. di disporre la pubblicazione, per estratto, della pre-
sente deliberazione nel Bollettino Ufficiale della Regione.

Deliberazione 29 gennaio 2010, n. 203.

Nomina del Sig. Alberto IVALDI in sostituzione del Sig.
Fabio FERRARESI quale componente della Commis-
sione regionale per l’artigianato in rappresentanza della
Direzione regionale del lavoro, costituita con DGR
1428/2008, ai sensi dell’art. 14, comma 2, lettera f bis)
della L.R. 30 novembre 2001, n. 34.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di nominare, ai sensi dell’art. 14, comma 2, lettera f
bis) della l.r. 30 novembre 2001, n. 34, il Sig. Alberto
IVALDI – C.F. VLDLRT56P10A052X, in sostituzione del
Sig. Fabio FERRARESI, quale componente della
Commissione regionale per l’artigianato in rappresentanza
della Direzione regionale del lavoro;

2) di dare atto che l’attuazione della presente delibera-
zione non comporta oneri diretti per la Regione.

Deliberazione 29 gennaio 2010, n. 213.

Determinazione del giusto prezzo medio dei terreni agri-
coli riferiti all’anno 2009, valido per il 2010, in applica-
zione dell’articolo 12 della L.R. 11 novembre 1974,
n. 44, come modificato dall’articolo 34, comma 7, della
L.R. 2 luglio 2004, n. 11.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

di determinare il giusto prezzo medio dei terreni agricoli
nella Regione autonoma Valle d’Aosta riferito all’anno
2009, valido per il 2010, ai sensi della legge regionale 11
novembre 1974 n. 44, come sostituito dall’articolo 34, com-
ma 7, della legge regionale 2 luglio 2004 n. 11, secondo il
seguente prospetto:

Tipologia colturale Prezzo ad ettaro

Colture foraggere

Pascolo fertile 4.550,39
Pascolo magro 3.524,31

2. La présente délibération est publiée par extrait au
Bulletin officiel de la Région.

Délibération n° 203 du 29 janvier 2010,

portant nomination de M. Alberto IVALDI en qualité
de représentant de la Direction régionale de l’emploi au
sein de la Commission régionale de l’artisanat, en rem-
placement de M. Fabio FERRARESI, au sens de la
lettre f bis du deuxième alinéa de l’art. 14 de la LR n° 34
du 30 novembre 2001.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Aux termes de la lettre f bis du deuxième alinéa de
l’art. 14 de la LR n° 34 du 30 novembre 2001, M. Alberto
IVALDI (code fiscal VLDLRT56P10A052X) est nommé
en qualité de représentant de la Direction régionale de l’em-
ploi au sein de la Commission régionale de l’artisanat et en
remplacement de M. Fabio FERRARESI ;

2) L’application de la présente délibération ne comporte
aucune dépense directe pour la Région.

Délibération n° 213 du 29 janvier 2010,

portant détermination de la valeur vénale moyenne des
terrains agricoles valable pour 2010, d’après les données
relatives à 2009, en application de l’art. 12 de la LR
n° 44 du 11 novembre 1974, tel qu’il a été modifié par le
septième alinéa de l’art. 34 de la LR n° 11 du 2 juillet
2004.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Au sens de l’art. 12 de la loi régionale n° 44 du 11 no-
vembre 1974, tel qu’il résulte du septième alinéa de
l’art. 34 de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 2004, et
d’après les données relatives à 2009, la valeur vénale
moyenne 2010 des terrains agricoles situés en Vallée
d’Aoste est fixée comme suit :

Type de culture Prix par hectare

Cultures fourragères

Prairie fertile 4 550,39
Prairie naturelle 3 524,31
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Prato asciutto 8.263,23
Prato arborato 13.619,24
Prato irriguo 11.848,33

Colture da frutto

Frutta a guscio 8.263,23
Frutteto 13.619,24
Piccoli frutti 13.619,24
Vigneto 14.807,06

Altre colture agrarie

Cereali da granella 11.848,33
Fiori 11.848,33
Ortaggi, orto familiare 
e patate 11.848,33
Piante medicinali e aromatiche 11.848,33
Serre 16.220,50
Vivai 11.848,33

Superfici non agrarie

Impianti da legno 4.131,10
Boschi 4.131,10
Incolto produttivo 1.303,20
Incolto sterile 172,04

___________

ASSESSORATO BILANCIO, FINANZE E PATRIMO-
NIO

IN APPLICAZIONE NELL’ANNO 2010

Commissione prevista dall’art. 4 della Legge regionale 2
luglio 2004, n. 11.

Valore agricolo medio dei terreni compresi nelle sette re-
gioni agrarie della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Pré sec 8 263,23
Pré planté d’arbres 13 619,24
Pré irrigué 11 848,33

Cultures fruitières

Fruits à coque 8 263,23
Verger 13 619,24
Petits fruits 13 619,24
Vignoble 14 807,06

Autres cultures agricoles

Céréales en grains 11 848,33
Fleurs 11 848,33
Jardin maraîcher, jardin potager familial 
et pommes de terre 11 848,33
Plantes médicinales et aromatiques 11 848,33
Serres 16 220,50
Pépinières 11 848,33

Surfaces non agricoles

Plantations pour la production de bois 4 131,10
Forêts 4 131,10
Terrains incultes productifs 1 303,20
Terrains incultes stériles 172,04

___________

ASSESSORAT DU BUDGET, DES FINANCES ET DU
PATRIMOINE

EN APPLICATION POUR 2010

Commission prévue par l’art. 4 de la loi régionale n° 11 du
2 juillet 2004.

Valeur agricole moyenne des terrains compris dans les sept
régions agricoles de la Région autonome Vallée d’Aoste.
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N.B.: I valori sono riferiti all’anno 2009 ed hanno appli-
cazione nell’anno 2010

Il prato irriguo è da considerarsi la coltura più redditizia
in tutte e sette le regioni agrarie.

Aosta, 18 gennaio 2010.

Il Segretario
FILIPPINI

Il Presidente
RIGONE

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a
cura della Redazione del Bollettino Ufficiale.

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di GIGNOD. Decreto 25 gennaio 2010, n. 1.

Acquisizione al patrimonio comunale dei beni immobili
occupati in assenza del valido provvedimento ablatorio
dall’attuale tracciato della strada comunale in fraz.
Véfan e in fraz. Arliod. (Articolo n. 43 del D.P.R.
n. 327/2001 e successive modificazioni ed integrazioni).

IL RESPONSABILE 
DELL’UFFICIO PER LE ESPROPRIAZIONI

Omissis

decreta

N.B. : Les valeurs se rapportent à 2009 et sont appliqués
en 2010.

Le pré irrigué est le type de culture le plus rentable dans
l’ensemble des zones agricoles.

Fait à Aoste, le 18 janvier 2010.

Le secrétaire,
Angelo FILIPPINI

Le président,
Carla RIGONE

N.D.R. : Le présent acte a été traduit par les soins de la
rédaction du Bulletin officiel.

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de GIGNOD. Acte n° 1 du 25 janvier 2010, 

portant intégration au patrimoine de la Commune de
GIGNOD des biens immeubles occupés par le tracé de
la route communale à Véfan et à Arliod sans qu’aucun
acte ait été pris, au sens de l’art. 43 du DPR n° 327/2001
modifié et complété.

LE RESPONSABLE 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

décide



L’acquisizione, ai sensi e per gli effetti dell’art. 43 del
D.P.R. 8 giugno 2001, n. 327, al patrimonio comunale gli
immobili sottoelencati in forza dell’irreversibile occupazio-
ne degli stessi, e sono determinati i seguenti risarcimenti
danni:
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Les biens immeubles indiqués ci-après sont intégrés au
patrimoine de la Commune de GIGNOD, au sens de
l’art. 43 du DPR n° 327 du 8 juin 2001, du fait de leur oc-
cupation irréversible, et les ayants droit sont dédommagés
comme suit :

1 Foglio 33 mappale 871 di mq 18 – Pascolo, 
intestato a:
STELLINO Mery
nata a AOSTA il 28.08.1952
STLMRY52M68A326F 
Residente in fraz. La Bedegaz, 5 – 11010 GIGNOD
(AO). Prop. 1/1

• Indennizzo: € 395,11 

2 Foglio 33 mappale 873 di mq 14 – Fabbr. rurale, 
intestato a:
DE BARBA Pierina
nata a ARSIERO il 25.11.1940
DBRPRN40S65A444K 
Residente in via Archimede, 4 – 20010 S. STEFANO
TICINO (MI). Prop. 1/2
LOMBARDI Bruno
nato a MILANO il 22.04.1942
LMBBRN42D22F205I 
Residente in via Archimede, 4 – 20010 S. STEFANO
TICINO (MI). Prop. 1/2

• Indennizzo: € 307,30 

3 Foglio 33 mappale 874 di mq 8 – Area Urbana, 
intestato a:
DE BARBA Pierina
nata a ARSIERO il 25.11.1940
DBRPRN40S65A444K 
Residente in via Archimede, 4 – 20010 S. STEFANO
TICINO (MI). Prop. 1/4
LOMBARDI Bruno
nato a MILANO il 22.04.1942
LMBBRN42D22F205I 
Residente in via Archimede, 4 – 20010 S. STEFANO
TICINO (MI). Prop. 1/4
BALZAROTTI Enzo
nato a MILANO il 09.07.1942
BLZNZE42L09F205D 
Residente in via Massimo d’Azeglio, 26/28 – 20010
CORNAREDO (MI). Prop. 1/4
SINATRA Maria Grazia
nata a MILANO il 11.04.1949
SNTMGR49D51F205G
Residente in via Massimo d’Azeglio, 26/28 – 20010
CORNAREDO (MI). Prop. 1/4

• Indennizzo: € 175,60

4 Foglio 33 mappale 875 di mq 15 – Area Urbana, 
intestato a:
ROLLIN Lorenza
nata a GIGNOD il 02.09.1925
RLLLNZ25P42E029Z
Residente in V.le Gran San Bernardo, 37 – 11100 AO-
STA (AO). Prop. 1/1

• Indennizzo: € 329,25 

5 Foglio 33 mappale 863 di mq 13 – Fabbr. rurale, 
Foglio 33 mappale 867 di mq 13 – Prato irriguo, 
intestati a:
CULLET Remo Venanzio
nato a GIGNOD il 17.08.1950
CLLRVN50M17E029H
Residente in Reg. Bioula, 14 – 11100 AOSTA (AO).
Prop. 1/1

• Indennizzo: € 570,70 

6 Foglio 33 mappale 869 di mq 16 – Prato irriguo, 
intestato a:
BONETTI Francesca Angela
nata a LOVERE il 31.05.1970
BNTFNC70E71E704N
Residente in fraz. Véfan, 22 – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/4
PINELLI Eugenio
nato a AOSTA il 28.10.1969
PNLGNE69R28A326X
Residente in fraz. Véfan, 22 – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/4
PINELLI Paolo
nato a AOSTA il 03.11.1971
PNLPLA71S03A326W
Residente in fraz. Véfan, 22/A – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 2/4

• Indennizzo: € 351,20 

7 Foglio 33 mappale 865 di mq 8 – Terreno, 
intestato a:
HENRIET Roberto
nato a AOSTA il 24.04.1939
HNRRRT39D24A326K 
Residente in fraz. Véfan, 16/B – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/1

• Indennizzo: € 175,60 

8 Foglio 36 mappale 749 di mq 45 – Prato irr. ar., 
intestato a:
FAZARI Cosimo
nato a SAN GIORGIO MORGETO il 02.01.1953
FZRCSM53A02H889T
Residente in fraz. Entrebin, 18/C – 11100 AOSTA
(AO). Prop. 1/1

• Indennizzo: € 969,67 

9 Foglio 36 mappale 751 di mq 24 – Prato irr. ar.,
Foglio 36 mappale 756 di mq 5 – Prato irr. ar., 
intestati a:
CASASSA Davide
nato a AOSTA il 29.12.1964
CSSDVD64T29A326B
Residente in fraz. Arliod, 11/C – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/1
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• Indennizzo: € 624,90 

10 Foglio 36 mappale 753 di mq 57 – Prato ir. ar.,
Foglio 36 mappale 758 di mq 78 – Prato tr. ar.,
Foglio 36 mappale 790 di mq 8 – Area Urbana,
Foglio 36 mappale 760 di mq 4 – Semin. arbor., 
intestati a:
CASASSA Romano
nato a AOSTA il 23.12.1931
CSSRMN31T23A326I 
Residente in fraz. Arliod, 13 – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/1

• Indennizzo: € 3.167,59 

11 Foglio 36 mappale 754 di mq 1 – Ente Urb, 
intestato a:
CASASSA Davide
nato a AOSTA il 29.12.1964
CSSDVD64T29A326B
Residente in fraz. Arliod, 11/C – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/2
CASASSA Romano
nato a AOSTA il 23.12.1931
CSSRMN31T23A326I
Residente in fraz. Arliod, 13 – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/2

• Indennizzo: € 21,54 

12 Foglio 36 mappale 762 di mq 8 – Semin. arbor.,
Foglio 36 mappale 398 di mq 3 – Prato irr. ar.,
Foglio 36 mappale 393 di mq 2 – Fabbr. rurale,
Foglio 36 mappale 767 di mq 36 – Semin. arbor.,
Foglio 36 mappale 769 di mq 6 – Prato irriguo, 
intestati a:
CASASSA Giuseppe Longino
nato a AOSTA il 14.09.1930
CSSGPP30P14A326Z 
Residente in fraz. Champ-Lorensal, 31 – 11010 GI-
GNOD (AO). Prop. 1/1

• Indennizzo: € 1.185,15 

13 Foglio 36 mappale 763 di mq 2 – Ente Urb, 
intestato a:
Foglio 36 mappale 789 di mq 39 – Ente Urb, 
intestato a:
GALLO Giovanni
nato a ROGLIANO il 19.10.1972
GLLGNN72R19H490O 
Residente in fraz. Arliod, 15 – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/1

• Indennizzo: € 883,48 

14 Foglio 36 mappale 771 di mq 74 – Prato irriguo,
Foglio 36 mappale 776 di mq 2 – Fabbr. rurale, 
intestati a:
HENRIET Virginio Domenico
nato in Svizzera il 11.04.1969
HNRVGN69D11Z133Y 
Residente in fraz. Arliod, 30 – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/2
VIGLINO Eufrosina
nata a GIGNOD il 05.08.1951

VGLFSN51M45E029X 
Residente a . Prop. 1/2

• Indennizzo: € 1.637,66 

15 Foglio 36 mappale 778 di mq 7 – Prato, 
intestato a:
HENRIET Virginio Domenico
nato in Svizzera il 11.04.1969
HNRVGN69D11Z133Y 
Residente in fraz. Arliod, 30 – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/1

• Indennizzo: € 150,84 

16 Foglio 36 mappale 782 di mq 20 – Seminativo, 
intestato a:
DEDOR Diego
nato a AOSTA il 25.12.1977
DDRDGI77T25A326R
Residente in fraz. Arliod, 13/E – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/2
TRIONE Monique
nata a CASTELLAMONTE il 11.08.1976
TRNMNQ76M51C133B 
Residente in fraz. Arliod, 13/E – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 1/2

• Indennizzo: € 430,96 

17 Foglio 36 mappale 791 di mq 3 – Fabbr. prom., 
intestato a:
HENRIET Anita
nata a GIGNOD il 05.08.1951
HNRNTA51M45E029M
Residente in fraz. ARPUILLES CAPOLUOGO – 11100
AOSTA (AO). Prop. 1/3
CURTAZ Andrea
nato a AOSTA il 25.08.1968
CRTNDR68M25A326X
Residente in via Martiri della Resistenza, 9 – 53022
BUONCONVENTO (AI). Prop. 1/3
CURTAZ Sonia
nata a AOSTA il 08.09.1969
CRTSNO69P48A326G 
Residente in fraz. Signayes, 7 – 11100 AOSTA (AO).
Prop. 1/3

• Indennizzo: € 64,64 

18 Foglio 36 mappale 786 di mq 18 – Fabb. rurale, 
intestato a:
VIGLINO Roberto
nato a AOSTA il 10.09.1968
VGLRRT68P10A326M 
Residente in fraz. Predumaz Falcoz, 26 – 11010
SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES. Prop. 1/1

• Indennizzo: € 387,87 

19 Foglio 36 mappale 788 di mq 12 – Semin. arbor., 
intestato a:
MOSSONI Ezio
nato a AOSTA il 11.07.1955
MSSZEI55L11A326H
Residente in p.zza Chanoux, 21 – 11100 AOSTA. Prop.
1/1 (Nuda Prop.)



Di notificare il presente atto a cura del messo notificato-
re a tutti i proprietari nelle forme degli atti processuali civili
e trasmesso, senza indugio, per la registrazione presso
l’Ufficio dei Registri Immobiliari, per la trascrizione presso
il competente Servizio di Pubblicità Immobiliare e presso
lAgenzia del Territorio per la voltura catastale. Una copia
sarà inoltre trasmessa allufficio regionale per le espropria-
zioni;

Di disporre il pagamento ai proprietari dei risarcimenti
danni sopra determinati entro 30 giorni dalla data del pre-
sente Decreto;

Avverso il presente Decreto può essere opposto ricorso
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Le présent acte est notifié par l’huissier aux proprié-
taires concernés dans les formes prévues pour les actes rele-
vant de la procédure civile et est transmis, sans délai, à la
Recette des Impôts en vue de son enregistrement et à
l’Agence du territoire en vue de sa transcription (Service de
la publicité foncière) et de l’inscription au cadastre du
transfert du droit de propriété (Services généraux et cadas-
traux). Une copie du présent acte est par ailleurs transmise
au bureau régional chargé des expropriations.

Les sommes indiquées ci-dessus sont versées aux pro-
priétaires concernés à titre de dédommagement dans les 30
jours qui suivent la date du présent acte.

Tout recours peut être introduit contre le présent acte

VIGLINO Elvira
nata a AOSTA il 29.03.1934
VGLLVR34C36A326V
Residente in p.zza Chanoux, 21 – 11100 AOSTA. Prop.
1/1 (Usufrutto)

• Indennizzo: € 258,58 

20 Foglio 36 mappale 793 di mq 5 – Ente Urb., 
intestato a:
CURTAZ Andrea
nato a AOSTA il 25.08.1968
CRTNDR68M25A326X 
Residente in via Martiri della Resistenza, 9 – 53022
BUONCONVENTO (AI). Prop. 1/2
CURTAZ Sonia
nata a AOSTA il 08.09.1969
CRTSNO69P48A326G
Residente in fraz. Signayes, 7 – 11100 AOSTA (AO).
Prop. 1/2

• Indennizzo: € 107,74 

21 Foglio 36 mappale 774 di mq 7 – Fr div. sub., 
intestato a:
HENRIET Virginio Domenico
nato in Svizzera il 11.04.1969
HNRVGN69D11Z133Y
Residente in fraz. Arliod, 30 – 11010 GIGNOD (AO).
Prop. 2/3
VIGLINO Eufrosina
nata a GIGNOD il 05.08.1951
VGLFSN51M45E029X 
Prop. 1/3

• Indennizzo: € 150,84 

22 Foglio 36 mappale 780 di mq 5 – Seminativo, 
intestato a:
CURTAZ Elda
nato a AOSTA il 18.07.1939
CRTLDE39L58A326W 
Residente a . Prop. 1/1 (Nuda proprietà)
ROLLANDIN Emma
nata a GIGNOD il 18.10.1911
RLLMME11R58E029O
Residente a . Prop. 1/1 (Usufrutto)

• Indennizzo: € 107,74

23 Foglio 36 mappale 109 di mq 29 – fabbr rurale, 
intestato a:
VIGLINO Beniamina
nata a GIGNOD il 15.11.1908
VGLBMN08S55E029P 

• Indennizzo: € 624,90 

24 Foglio 36 mappale 792 di mq 4 – Fabbr. prom., 
intestato a:
CHENEY Lea
nata a SAINT-CHRISTOPHE il 04.05.1923
CHNLEA23E44H669B 
Residente in via Trottechien, 35 – 11100 AOSTA. Prop.
1/6
HENRIET Anita
nata a GIGNOD il 05.08.1951
HNRNTA51M45E029M 
Residente in fraz. Arpuilles Capoluogo – 11100
AOSTA (AO). Prop. 1/6
SEGATO Dilva
nata a AOSTA il 17.05.1942
SGTDLV42E57A326W 
Residente in Via delle Betulle, 1 – 11100 AOSTA
(AO). Prop. 1/6
SEGATO Raffaella
nata a AOSTA il 20.05.1945
SGTRFL45E60A326X 
Residente in via Zimmermann, 3 – 11100 AOSTA
(AO). Prop. 1/6
CURTAZ Andrea
nato a AOSTA il 25.08.1968
CRTNDR68M25A326X 
Residente in via Martiri della Resistenza, 9 – 53022
BUONCONVENTO (AI). Prop. 1/6
CURTAZ Sonia
nata a AOSTA il 08.09.1969
CRTSNO69P48A326G
Residente in fraz. Signayes, 7 – 11100 AOSTA (AO).
Prop. 1/6

• Indennizzo: € 86,22 



al competente Tribunale Amministrativo Regionale entri i
termini di legge. 

Gignod, 25 gennaio 2010.

Il Responsabile
Ufficio espropriazioni
Segretario comunale

VICQUERY

Comune di GRESSAN.

Approvazione modifiche allo Statuto comunale.

Si rende noto che, con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 6 del 28 gennaio 2010, l’art. 19 dello Statuto co-
munale, approvato in data 27 giugno 2001 e successive mo-
dificazioni, è stato così sostituito:

«Art. 19
Nomina e composizione della Giunta

1 Nella prima seduta successiva all’elezione del Consiglio
Comunale, dopo la convalida degli eletti, il Consiglio
Comunale nomina su proposta del Sindaco la Giunta, ad
eccezione del Vice Sindaco, ed approva gli indirizzi ge-
nerali di governo comprendenti anche i criteri per la no-
mina di rappresentanti del Comune.

2 Le votazioni di cui al comma 1 hanno luogo per scruti-
nio palese a maggioranza assoluta dei componenti asse-
gnati al Consiglio e, dopo il secondo scrutinio, a mag-
gioranza dei presenti. La votazione dei componenti la
Giunta si effettua esprimendo un «SI’» o un «NO» sulla
proposta complessiva formulata dal Sindaco.

3 La Giunta Comunale è l’organo esecutivo di governo
del Comune ed è composta dal Sindaco che la presiede,
dal Vice Sindaco e da un numero di assessori variabile
da tre a cinque, compreso il vice sindaco.

4 Possono essere nominati assessori cittadini non facenti
parte del Consiglio purché in possesso dei requisiti di
eleggibilità e di compatibilità alla carica di consigliere
ed in possesso di specifiche competenze tecniche ed am-
ministrative. Tali assessori partecipano al Consiglio sen-
za diritto di voto, per illustrare argomenti concernenti la
propria delega ed hanno diritto, come i consiglieri, di
accedere ad informazioni e di depositare proposte rivol-
te al Consiglio.

5 Il consiglio comunale, su proposta motivata del sindaco,
può revocare uno o più assessori. La proposta di revoca
deve essere deliberata, ed eventualmente accolta, a scru-
tinio palese e con il voto favorevole della maggioranza
assoluta dei componenti del consiglio, entro trenta gior-
ni dal deposito della proposta nella segreteria comunale.
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auprès du tribunal administratif régional dans les délais pré-
vus par la loi.

Fait à Gignod, le 25 janvier 2010.

Le secrétaire communal, 
en sa qualité de responsable 

du Bureau des expropriations,
Sergio VICQUÉRY

Commune de GRESSAN.

Approbation de modifications des statuts communaux

Avis est donné du fait qu’aux termes de la délibération
du Conseil communal n° 6 du 28 janvier 2010, l’art. 19 des
statuts communaux approuvés le 27 juin 2001, modifiés, est
remplacé comme suit :

« Art. 19
Nomination et composition de la Junte 

1. Au cours de sa première séance et après la validation de
l’élection des conseillers, le Conseil communal nomme
la Junte, à l’exception du vice-syndic, sur proposition du
syndic et approuve les orientations politiques générales,
ainsi que les critères de nomination des représentants de
la Commune.

2. Aux fins visées au premier alinéa du présent article, le
vote a lieu au scrutin public et s’exprime par un « oui »
ou par un « non » au sujet de la proposition globale for-
mulée par le syndic. Les membres de la Junte sont élus à
la majorité absolue des conseillers attribués à la
Commune et, après le deuxième tour, à la majorité des
présents.

3. La Junte est l’organe exécutif de la Commune et est
composée du syndic, qui la préside, du vice-syndic et
d’un nombre d’assesseurs allant de trois à cinq, y com-
pris le vice-syndic.

4. Peuvent être nommés assesseurs les citoyens ne faisant
pas partie du Conseil, sous réserve qu’ils remplissent les
conditions d’éligibilité et de compatibilité requises pour
exercer les fonctions de conseiller et qu’ils justifient des
compétences techniques et administratives nécessaires.
Aux fins de l’illustration des sujets de leur ressort, les
assesseurs ainsi nommés participent aux séances du
Conseil sans prendre part au vote. Par ailleurs, ils ont le
droit, tout comme les conseillers, d’accéder aux infor-
mations dont la Commune peut disposer, ainsi que de
soumettre des propositions au Conseil.

5. Le Conseil communal peut révoquer un ou plusieurs as-
sesseurs, sur proposition motivée du syndic. La révoca-
tion doit être décidée au scrutin public et à la majorité
absolue des membres du Conseil, et éventuellement ac-
ceptée par l’intéressé, dans les trente jours qui suivent le
dépôt de la demande de révocation au secrétariat de la
Commune.



6 Alla sostituzione dei componenti dimissionari, decaduti
o revocati dal consiglio, su proposta motivata del sinda-
co, oppure cessati dall’ufficio per altra causa, provvede
il consiglio, su proposta del sindaco, con le medesime
modalità di votazione del precedente comma 2, entro
trenta giorni dalla vacanza.

7 La nomina e la revoca devono essere immediatamente
comunicate all’interessato con mezzi adeguati e dal me-
desimo accettata.»

Gressan, 1° febbraio 2010.

Il Sindaco
IMPERIAL

Comune di SAINT-PIERRE. Decreto 3 febbraio 2010,
n. 1.

Decreto di esproprio a favore del Comune di SAINT-
PIERRE degli immobili occorrenti per i lavori di ri-
strutturazione svincolo Est sulla S.S. n. 26 con la forma-
zione di una rotatoria (dal Km 109,365 al Km 109,465).

IL SEGRETARIO COMUNALE
IN QUALITÀ DI RESPONSABILE 

DELL’AREA TECNICO-MANUTENTIVA

Omissis

decreta

Di disporre a favore del Comune di SAINT-PIERRE
l’espropriazione degli immobili di seguito descritti, neces-
sari all’esecuzione dei lavori di ristrutturazione svincolo Est
sulla S.S. n. 26 con la formazione di una rotatoria (dal Km
109,365 al Km 109,465) determinando per ciascun mappale
la misura dell’indennità provvisoria di esproprio da offrire
alle ditte sotto riportate: 

NUOVO CATASTO TERRENI 
DEL COMUNE CENSUARIO DI SAINT-PIERRE

Di disporre altresì la notifica, per estratto, del presente
decreto a ciascun proprietario;

Di disporre inoltre il trasferimento dei diritti di proprietà
a favore del Comune di SAINT-PIERRE;
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6. Les remplaçants des assesseurs démissionnaires, démis-
sionnaires d’office ou révoqués de leurs fonctions par le
Conseil sur proposition motivée du syndic, ainsi que les
remplaçants des assesseurs ayant cessé leurs fonctions
pour toute autre cause, sont élus par le Conseil, sur pro-
position du syndic, suivant les modalités prévues par le
deuxième alinéa du présent article, et ce, dans les trente
jours suivant la vacance.

7. Toute nomination ou révocation doit être communiquée
sans délai et par les moyens les plus appropriés à l’inté-
ressé, qui doit l’accepter. »

Fait à Gressan, le 1er février 2010.

Le syndic,
Mirco IMPÉRIAL

Commune de SAINT-PIERRE. Acte n° 1 du 3 février
2010,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
SAINT-PIERRE, des biens immeubles nécessaires à la
réalisation, du PK 109+365 au PK 109+465, des travaux
de remise en état de l’embranchement « Est » de la RN
n° 26 et de réalisation d’un giratoire.

LE SECRÉTAIRE COMMUNAL, 
EN SA QUALITÉ DE RESPONSABLE DE 

L’AIRE TECHNIQUE ET DE L’ENTRETIEN

Omissis

décide

Les biens immeubles indiqués ci-après, nécessaires à la
réalisation, du PK 109+365 au PK 109+465, des travaux de
remise en état de l’embranchement « Est » de la RN n° 26
et de réalisation d’un giratoire, sont expropriés en faveur de
la Commune de Saint-Pierre ; les indemnités provisoires
d’expropriation à verser aux propriétaires concernés sont
fixées comme suit :

NOUVEAU CADASTRE DES TERRAINS 
DE LA COMMUNE DE SAINT-PIERRE

Un extrait du présent acte est notifié aux propriétaires
concernés ;

Le transfert du droit de propriété des biens en cause est
opéré en faveur de la Commune de SAINT-PIERRE ;

DITTA n. 1 
• SEMINARIO VESCOVILE DI AOSTA (proprietario

per 1000/1000)
C.F. : 80001150079
Fg. 40 – map. 669 (ex 364/b) di mq 370 – Colt. – Pri –
Zona PRGC – Ea1
Indennità: € 610,21

DITTA n. 2 
• ROSSAN Mario (proprietario per 1000/1000)

nato a VILLENEUVE l’11.06.1939
C.F. : RSS MRA 39H11 L981C
rue de la Liberté n. 61 – 11010 SAINT-PIERRE
Fg. 40 – map. 670 (ex 37/c) di mq 152 – Colt. – Pri –
Zona PRGC – Ea1
Indennità: € 250,68



Di dare atto che il presente decreto è eseguito mediante
immissione in possesso del bene espropriato da parte del
Comune di SAINT-PIERRE con la redazione dei verbali di
cui all’art. 20 della L.R. 11/2004;

Di dare atto , poi, che in caso di accettazione e di cessio-
ne volontaria dei terreni interessati, l’indennità provvisoria
di espropriazione sarà soggetta alle maggiorazioni prescritte
dalla legislazione in materia;

Di dare atto , ancora, che in caso di non accettazione,
l’indennità di secondo grado è determinata dalla
Commissione regionale per le espropriazioni e che contro
tale determinazione è proponibile l’opposizione alla stima
dinanzi alla Corte di Appello di TORINO;

Di dare atto , infine, che dopo la trascrizione del presen-
te decreto, tutti i diritti relativi al bene espropriato possono
essere fatti valere unicamente sull’indennità.

Il Segretario comunale
in qualità di Responsabile

dell’area tecnico-manutentiva
DUPONT

Comune di VERRAYES. Deliberazione 29 gennaio
2010, n. 6.

Approvazione variante non sostanziale al PRGC in Loc.
Heré.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

1) Di dare atto che con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 32 in data 29 ottobre 2009 è stato approvato il
progetto preliminare ed è stata contestualmente adottata va-
riante al P.R.G.C. ai sensi dell’art. 31, comma 1 della legge
regionale 6 aprile 1998, n. 11;

2) Di approvare la variante non sostanziale al P.R.G.C.
già adottata con deliberazione del Consiglio comunale n. 21
in data 9 settembre 2008;

3) Di dare atto, a seguito della variante approvata, la
destinazione dell’area oggetto dell’intervento, come defini-
ta negli allegati grafici allegati alla presente deliberazione,
ad oggi classificata parte «A5», e «E», diverrà destinata a
strada e parcheggio;

4) Di dare atto che la variante non sostanziale di cui è
oggetto risulta coerente al P.T.P.;

5) Di dare atto che, ai sensi dell’art. 16, comma 3 della
legge regionale 6 aprile 1998, n. 11, la variante assume effi-
cacia con la pubblicazione del presente atto nel Bollettino
ufficiale della Regione;
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Aux termes de l’art. 20 de la LR n° 11/2004, lors de
l’exécution du présent acte, il est dressé procès-verbal de la
prise de possession des biens expropriés par la Commune
de SAINT-PIERRE ;

En cas d’acceptation de l’indemnité proposée et de ces-
sion volontaire des biens immeubles en question, l’indem-
nité provisoire d’expropriation fait l’objet des majorations
prévues par les lois en vigueur en la matière ;

En cas de non-acceptation de l’indemnité proposée, l’in-
demnité est fixée en deuxième degré par la Commission ré-
gionale des expropriations et tout recours peut être introduit
contre ladite décision auprès de la Cour d’appel de
TURIN ;

Après la transcription du présent acte, les droits relatifs
aux biens immeubles expropriés sont reportés sur les in-
demnités y afférentes.

Le secrétaire communal, 
en sa qualité de responsable 

de l’aire technique et de l’entretien,
Vittorio Paolo DUPONT

Commune de VERRAYES. Délibération n° 6 du 29 jan-
vier 2010,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC concernant le territoire de Héré. 

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1) La délibération du Conseil communal n° 32 du 29 oc-
tobre 2009 a approuvé l’avant-projet de la variante du
PRGC et a adopté ladite variante, au sens du premier alinéa
de l’art. 31 de la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998 ;

2) La variante non substantielle du PRGC adoptée par la
délibération du Conseil communal n° 21 du 9 septembre
2008 est approuvée ;

3) À la suite de l’approbation de la variante en cause, la
zone concernée par les travaux, telle qu’elle figure aux an-
nexes graphiques de la présente délibération, n’est plus
classée come zone A5 et E, mais elle est destinée à l’amé-
nagement d’une route et d’un parking ;

4) La variante non substantielle en question n’est pas en
contraste avec les dispositions du PTP ;

5) Aux termes du troisième alinéa de l’art. 16 de la loi
régionale n° 11 du 6 avril 1998, la variante en cause déploie
ses effets à compter de la date de publication de la présente
délibération au Bulletin officiel de la Région ;



6) Di dare atto che, ai sensi dell’art. 8, comma 2 della
legge regionale 2 luglio 2004, n. 11, il vincolo preordinato
all’esproprio risulta apposto all’efficacia del presente atto;

7) Di demandare ai preposti uffici comunali la trasmis-
sione della presente deliberazione alla struttura regionale
competente in materia di urbanistica ai sensi dell’ art. 16,
comma 3 della legge regionale 6 aprile 1998, n. 11;

8) Di demandare ai preposti uffici comunali la pubblica-
zione del presente atto nel Bollettino ufficiale della Regione
ai sensi dell’ art. 16, comma 3 della legge regionale 6 aprile
1998, n. 11

Di controdedurre come segue alle osservazioni prodotte
dalla Regione Autonoma Valle d’Aosta – Direzione
Urbanistica con nota 13764/TA in data 11 dicembre 2009,
pervenuta al ns. prot, n. 7578 in data 15 dicembre 2009:
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6) Au sens du deuxième alinéa de l’art. 8 de la loi régio-
nale n° 11 du 2 juillet 2004, la servitude préludant à l’ex-
propriation des biens concernés produit ses effets à compter
de la date d’effectivité de la présente délibération ;

7) Les bureaux communaux sont chargés de transmettre
la présente délibération à la structure régionale compétente
en matière d’urbanisme, aux termes du troisième alinéa de
l’art. 16 de la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998 ;

8) Les bureaux communaux compétents sont chargés de
la publication de la présente délibération au Bulletin officiel
de la Région, au sens du troisième alinéa de l’art. 16 de la
loi régionale n° 11 du 6 avril 1998.

Il est répondu comme suit aux observations formulées
par la Direction de l’urbanisme de la Région autonome
Vallée d’Aoste dans la lettre du 11 décembre 2009, réf.
n° 13764/TA, parvenue le 15 décembre 2009 et enregistrée
sous le n° 7578 :

o «in virtù delle finalità del PTP che persegue l’obiettivo di tutelare e valorizzare l’identità del paesaggio, di renderne eviden-
ti e fruibili i valori e di assicurare la stabilità ecologica, si esprimono perplessità in merito all’individuazione, a parte della
suddetta variante, di un tracciato stradale che andrà ad occupare buoni terreni agricoli senza che ne sia, quantomeno, moti-
vata la necessità. Si ritiene pertanto che la viabilità di completamento a servizio della località Heré Dessus avrebbe potuto
prevedere soltanto il prolungamento dell’attuale strada, con spazi di manovra adeguati, fino a servire gli edifici più lontani
della zona A: in tal modo lo sfruttamento di terreno libero si sarebbe limitato ad una zona più ridotta di quella interessata
dal tracciato di variante».

o «si ricorda che, a prescindere dalla scelta di tracciato, la nuova viabilità introdotta con la presente variante al PRG vigente,
al fine della sua applicabilità dovrà essere recepita anche nella variante generale di adeguamento contestualmente all’ado-
zione del relativo testo definitivo per non incorrer nelle misure di salvaguardia previste dall’art. 20 della l.r. 11/1998».


